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森林管理作為一種基於自然的解決方案，可以增強社區在公共衛生

方面的韌性，並提高其預防和應對生物災害風險的能力——在公共

衛生與災難醫學中降低傳染病環境傳播風險之應用研究 [摘要] 

La gestion forestière comme solution fondée sur la nature 

pour renforcer la résilience communautaire en santé publique 

et les capacités de prévention et de réponse aux risques 

biologiques — Étude appliquée sur la réduction du risque de 

transmission environnementale des maladies infectieuses en 

santé publique et en médecine de catastrophe [Résumé] 
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摘要 

近年來，全球氣候變遷、都市化發展及新興與再興傳染病的持續出現，使公共

衛生、生物災害防災及災難醫學面臨前所未有的挑戰。2019 武漢肺炎（冠狀

病毒病 COVID-19）疫情更加凸顯提升社區韌性、降低傳染病傳播風險及建立

跨部門防災體系的重要性。近年國際社會積極推動「自然為本的解決方案 / 

Solutions fondées sur la nature (SFN) / Nature-based Solutions (NbS)」，並逐步

將森林生態系統視為兼具生態保育、氣候調適及健康促進功能的重要基礎設

施。然而，目前森林學與公共衛生及災難醫學之間仍缺乏系統性的整合研究，

特別是在森林經營如何降低傳染病環境傳播風險及提升社區公共衛生韌性方

面，仍有相當大的研究空間。 

本研究旨在探討森林管理是否可作為提升社區公共衛生韌性及生物災害防災能

力之自然為本解決方案，並建立森林學、公共衛生及災難醫學三者之跨學科整

合架構。研究將以森林經營管理措施（包括植林設計、樹種選擇、森林結構、

林冠配置及森林健康管理）為核心，分析其對微氣候調節、空氣品質改善、懸

浮微粒截留、氣膠擴散、森林揮發性有機化合物(如植物殺菌素[Phytoncides])

及居民健康韌性等因素的影響，進一步探討其在降低部分傳染病環境傳播風險

方面的潛在作用。 

研究方法將結合森林樣區調查、微氣候與空氣品質監測、地理資訊系統

(Système d'information géographique, SIG)、遙測技術、計算流體力學

(Dynamique des fluides numérique, DFN)模擬、環境微生物監測及公共衛生資

料分析，建立森林管理與公共衛生風險之整合評估模型，並以都市森林、醫療

設施周邊綠帶、避難中心及社區森林等不同情境作為應用案例，評估森林管理

在生物災害預防、災害整備、應變及災後復原中的潛在功能。 

本研究並不預設森林能直接阻隔或消除病毒、細菌等病原體，而是探討森林如

何透過改善環境品質、調節微氣候、影響空氣中懸浮粒子與氣膠傳輸條件，以

及促進居民身心健康與社區韌性，降低與環境因素相關的傳染病傳播風險。預

期成果包括建立森林管理支援公共衛生與災難醫學之理論架構、提出森林公共
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衛生韌性評估指標，以及建構適用於公共衛生政策、森林政策及災害風險降低

策略之森林管理指引，為森林生態系統在健康城市建設、生物災害防災及永續

發展中的應用提供新的理論基礎與科學依據。 

Résumé 

Ces dernières années, les changements climatiques, l'urbanisation rapide 

ainsi que l'émergence et la réémergence des maladies infectieuses ont 

considérablement accru les défis auxquels sont confrontées la santé publique, 

la gestion des risques biologiques et la médecine de catastrophe. La 

pandémie de COVID-19 a mis en évidence la nécessité de renforcer la 

résilience des communautés, de réduire les risques de transmission des 

maladies infectieuses et de développer des stratégies interdisciplinaires de 

réduction des risques. Dans ce contexte, les solutions fondées sur la nature, 

SFN (Nature-based Solutions, NbS) sont progressivement reconnues comme 

des approches complémentaires permettant d'améliorer simultanément la 

protection de l'environnement, l'adaptation au changement climatique et la 

santé humaine. Toutefois, les interactions entre la gestion forestière, la santé 

publique et la médecine de catastrophe demeurent encore insuffisamment 

étudiées. 

Cette recherche vise à évaluer dans quelle mesure la gestion forestière peut 

constituer une solution fondée sur la nature pour renforcer la résilience 

communautaire en santé publique ainsi que les capacités de prévention et de 

réponse aux risques biologiques. Elle propose également un cadre 

conceptuel intégrant la foresterie, la santé publique et la médecine de 

catastrophe. L'étude analysera notamment les effets des pratiques de gestion 

forestière — y compris la conception des peuplements forestiers, le choix des 

essences, la structure du couvert forestier et la gestion sanitaire des forêts — 

sur le microclimat, la qualité de l'air, la rétention des particules en suspension, 

la dispersion des aérosols, les composés organiques volatils biogéniques (tel 
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que phytoncides) et la résilience sanitaire des populations. 

La méthodologie reposera sur une approche multidisciplinaire combinant des 

inventaires forestiers, des mesures microclimatiques et de qualité de l'air, les 

systèmes d'information géographique (SIG), la télédétection, la modélisation 

par dynamique des fluides numérique (DFN), la surveillance microbiologique 

de l'environnement et l'analyse de données de santé publique. Ces approches 

permettront de développer un modèle intégré d'évaluation des interactions 

entre la gestion forestière et les risques sanitaires, appliqué notamment aux 

forêts urbaines, aux ceintures végétalisées autour des établissements de 

santé, aux centres d'hébergement d'urgence et aux espaces forestiers 

communautaires. 

Cette étude ne postule pas que les forêts constituent une barrière directe 

contre les virus, les bactéries ou d'autres agents infectieux. Elle examine 

plutôt comment la gestion forestière pourrait contribuer à réduire les risques 

de transmission environnementale en améliorant la qualité de 

l'environnement, en régulant le microclimat, en influençant la dynamique des 

particules et des aérosols atmosphériques, et en renforçant la santé physique, 

mentale et la résilience des communautés. Les résultats attendus 

comprennent l'élaboration d'un cadre théorique reliant la foresterie, la santé 

publique et la médecine de catastrophe, la proposition d'indicateurs 

d'évaluation de la résilience sanitaire liés aux écosystèmes forestiers, ainsi 

que des recommandations destinées aux politiques forestières, aux politiques 

de santé publique et aux stratégies de réduction des risques de catastrophe. 

 

 

簡介 

二十一世紀以來，全球氣候變遷、土地利用改變、生物多樣性流失及都市化快

速發展，使人類社會面臨前所未有的公共衛生與災害治理挑戰。近二十年間，
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嚴重急性呼吸道症候群（SRAS/SARS）、H1N1 流感、中東呼吸症候群

（MERS）、2019 冠狀病毒病（COVID-19）等重大傳染病事件，顯示新興與

再興傳染病已成為全球公共衛生及生物災害管理的重要議題。如何降低傳染病

環境傳播風險、提升社區健康韌性及建立跨領域災害治理策略，已成為國際學

術界與政策制定者共同關注的課題。 

近年來，「一體化健康 / Une seule santé / One Health」、「地球健康 / Santé 

planétaire / Planetary Health」、「生態健康 / Écosanté / EcoHealth」、「自然為本

的解決方案 / Solutions fondées sur la nature (SFN) / Nature-based Solutions 

(NbS)」及「基於自然的災害風險降低 / Réduction des risques de catastrophe 

fondée sur la nature (RRCN) / Nature-based Disaster Risk Reduction (NbDRR)」

等概念逐漸成為全球健康與永續發展的重要理論框架。這些框架共同強調，人

類健康、動物健康、生態系統健康及環境品質彼此密不可分，公共衛生與災害

風險管理不能僅依賴醫療或工程措施，而應結合自然生態系統功能，以提升社

會整體韌性。 

森林是地球上最重要的陸域生態系統之一，除具有生物多樣性保育、碳吸存、

水土保持及氣候調節等功能外，亦能改善空氣品質、調節微氣候、維持生態平

衡、促進居民身心健康，並提供多種重要的生態系統服務。然而，目前森林管

理研究多集中於森林資源經營、碳匯、生態保育及氣候變遷調適等領域；公共

衛生研究則多聚焦於流行病學、醫療體系及疾病防治；災難醫學則主要探討災

害應變、緊急醫療及復原機制。三者之間仍缺乏完整而系統性的跨學科整合。 

本研究認為，森林管理不應僅被視為森林資源利用或生態保育工具，而應視為

兼具公共衛生、防災及永續發展價值的自然基礎設施（Infrastructure 

écologique）。透過適當的森林經營措施，包括樹種配置、森林結構設計、林冠

管理、森林健康維護及都市森林規劃，森林可能改善空氣品質、調節微氣候、

影響懸浮粒子及氣膠的環境傳輸條件，並提升居民心理健康與社區韌性，進而

降低與環境因素相關的傳染病傳播風險。 

本研究並不預設森林能直接阻隔病毒、細菌或其他病原體，而是探討森林管理

如何透過改善生態系統功能及環境品質，降低環境傳播風險，並作為公共衛生
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及災難醫學中提升社區韌性的重要策略。研究將以「一體化健康 / Une seule 

santé / One Health」、「地球健康 / Santé planétaire / Planetary Health」、「生態

健康 / Écosanté / EcoHealth」、「自然為本的解決方案 / Solutions fondées sur 

la nature (SFN) / Nature-based Solutions (NbS)」及「基於自然的災害風險降低 / 

Réduction des risques de catastrophe fondée sur la nature (RRCN) / Nature-

based Disaster Risk Reduction (NbDRR)」為理論基礎，整合森林學、公共衛生、

環境健康、災難醫學、流行病學及災害風險管理等領域，建立森林管理與公共

衛生韌性之跨學科理論架構。 

本研究預期建立一套森林管理支援公共衛生與生物災害防災之整合評估模式，

探討森林生態系統在疾病風險降低、健康促進、災害整備及災後復原中的潛在

功能，並提出可應用於都市森林、醫療設施周邊綠帶、社區綠色基礎設施及森

林政策之管理策略。研究成果可望補足森林學與公共衛生、災難醫學之間的研

究缺口，並為未來公共衛生政策、森林政策、永續城市建設及災害風險降低提

供新的科學基礎與決策參考。 

Présentation générale de la recherche 

Au cours du XXIᵉ siècle, les changements climatiques, la perte de 

biodiversité, les transformations de l'utilisation des terres et l'urbanisation 

rapide ont profondément modifié les interactions entre les sociétés humaines 

et les écosystèmes naturels. Parallèlement, la multiplication des maladies 

infectieuses émergentes et réémergentes, telles que le SRAS, la grippe 

A(H1N1), le MERS et la COVID-19, a mis en évidence la nécessité de 

développer des approches interdisciplinaires capables de renforcer la 

résilience des communautés face aux risques sanitaires et biologiques. 

Dans ce contexte, les concepts de ‘Une seule santé / One Health, Santé 

planétaire / Planetary Health, Écosanté / EcoHealth, Solutions fondées sur 

la nature (SFN) / Nature-based Solutions (NbS) et, Réduction des risques de 

catastrophe fondée sur la nature (RRCN) / Nature-based Disaster Risk 
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Reduction (NbDRR)’ se sont progressivement imposés comme des cadres 

scientifiques de référence pour répondre aux défis contemporains de la santé 

publique, de la durabilité environnementale et de la réduction des risques de 

catastrophe. Ces approches reposent sur le principe selon lequel la santé 

humaine, la santé animale, la santé des écosystèmes et les conditions 

environnementales sont étroitement interdépendantes et doivent être étudiées 

de manière intégrée. 

Les forêts constituent l'un des principaux écosystèmes terrestres de la 

planète. Elles assurent des fonctions essentielles telles que la conservation 

de la biodiversité, le stockage du carbone, la régulation hydrologique et 

climatique, l'amélioration de la qualité de l'air ainsi que la fourniture de 

nombreux services écosystémiques contribuant au bien-être humain. 

Pourtant, les recherches en foresterie demeurent largement centrées sur la 

production forestière, la conservation ou l'atténuation des changements 

climatiques, tandis que la santé publique et la médecine de catastrophe 

s'intéressent principalement à la prévention des maladies, à la gestion des 

crises sanitaires et aux systèmes de soins. Les interactions entre ces 

disciplines restent encore insuffisamment explorées. 

Cette recherche propose d'étudier la gestion forestière non seulement comme 

une pratique de gestion des ressources naturelles, mais également comme 

une infrastructure écologique susceptible de contribuer au renforcement de la 

résilience communautaire en santé publique et à la réduction des risques 

biologiques. L'hypothèse centrale n'est pas que les forêts constituent une 

barrière directe contre les virus ou les bactéries, mais qu'une gestion 

forestière adaptée pourrait améliorer les conditions environnementales — 

notamment le microclimat, la qualité de l'air, la dynamique des particules 

atmosphériques et le bien-être des populations — contribuant ainsi à limiter 

certains facteurs favorisant la transmission environnementale des agents 

infectieux. 

 

森林管理作為一種基於自然的解決方案，可以增強社區在公共衛生方面的韌性，並提高其預防和應對生物

災害風險的能力——在公共衛生與災難醫學中降低傳染病環境傳播風險之應用研究 
La gestion forestière comme solution fondée sur la nature pour renforcer la résilience communautaire en santé publique et 
les capacités de prévention et de réponse aux risques biologiques — Étude appliquée sur la réduction du risque de 
transmission environnementale des maladies infectieuses en santé publique et en médecine de catastrophe 
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En s'appuyant sur les cadres conceptuels de : Une seule santé / One Health, 

Santé planétaire / Planetary Health, Écosanté / EcoHealth, Solutions fondées 

sur la nature (SFN) / Nature-based Solutions (NbS) et, Réduction des risques de 

catastrophe fondée sur la nature (RRCN) / Nature-based Disaster Risk Reduction 

(NbDRR), cette étude développera une approche intégrée associant la 

foresterie, la santé publique, la santé environnementale, l'épidémiologie, la 

médecine de catastrophe et la gestion des risques. Elle vise à élaborer un 

modèle conceptuel permettant d'évaluer la contribution potentielle de la 

gestion forestière à la prévention, à la préparation, à la réponse et au 

relèvement face aux risques biologiques. 

Les résultats attendus contribueront à enrichir les connaissances scientifiques 

sur les liens entre les écosystèmes forestiers et la santé publique, tout en 

proposant des orientations destinées aux politiques forestières, aux stratégies 

de santé publique, à la planification urbaine durable et aux politiques 

internationales de réduction des risques de catastrophe. 

 

——（聯合國環境署）國際百萬森林計劃(包括十億樹木行動及地球植林計劃) - 香港區委員會 

Le comité du projet et du réseau mondial de million d’arbres, la campagne pour un milliard d’arbres, 

le programme de ‘plantons pour la planète’, sous le cadre du Programme des Nations Unies pour 

l’Environnement / PNUE – la division hongkongaise / CIMTPNHK – Committee of International Million 

Trees / Forest Project – Hong Kong Region, with the “Billion Trees Campaign” and the “Plant for the planet” 

Program, under the framework of United Nations Environment Program / UNEP ; 

暨  香港綠色自然聯盟  

L’association d’écologie de Hong Kong / HKGNU – Hong Kong Green Nature Union ; 

暨 La fondation de HIMA – Hong Kong / The HIMA Foundation HK; 

暨  地球植林計劃基金 / La fondation de ‘plantons pour la planète’ – Hong Kong /  

The Plant-for-the-planet Foundation HK  (FPPLPHK-PFTPFHK)   

 

2026 年(中華民國 115 年)07 月     En juillet de 2026 


